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MOTTA DI LIVENZA (TV)

PORDENONE

BUSCHE DI CESIOMAGGIORE (BL)

SAN DONÀ DI PIAVE (VE)

MESTRE (VE)

PONTE DI PIAVE (VE)

L’Ambiente nasce nel 1990 
in Provincia di Treviso 
e divenTa PresTo un 
PunTo di riferimenTo nel 
mondo dell’arredamenTo. 
un’azienda che lavora con 
Passione sa conquisTare il 
clienTe: oggi i negozi sono 
PresenTi nelle Province di 
Treviso, Pordenone, venezia 
e Belluno. ProdoTTi di 
qualiTà Per soddisfare TuTTe 
le esigenze: non vendiamo 
solo moBili, ma cosTruiamo 
l’idea di una casa che sia 
PerfeTTa Per chi la aBiTa. e 
quesTo fa la differenza. 

L’Ambiente Began in 1990 in 
The Province of Treviso and 
soon Became a reference 
PoinT in The World of 
furnishing. a comPanY ThaT 
PuTs iTs hearT and soul 
inTo iTs WorK KnoWs hoW 
To Win clienTs: TodaY our 
sTores are found all over 
The Provinces of Treviso, 
Pordenone, venice and 
Belluno. We offer qualiTY 
ProducTs To saTisfY all 
needs: WhaT maKes The 
difference is ThaT We don’T 
JusT sell furniTure, BuT 
creaTe The idea of a PerfecT 
home for everY inhaBiTanT. 

SHOW-ROOM MOTTA DI LIVENZA
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L’Ambiente, sinonimo di qualiTà e sTile, è la rivoluzione 
nell’arredamenTo che da oggeTTo divenTa raPPresenTazione di una 
filosofia di viTa.

L’Ambiente is sYnonYmous WiTh qualiTY and sTYle. We offer a 
revoluTionarY concePT of furnishing, Where oBJecTs Become a 
life-sTYle PhilosoPhY.

MOTTA DI LIVENZA 
31045 MOTTA DI LIVENZA (TV) - Via Pordenone, 27 - TEL. (+39) 0422.863.768 r.a. - FAX (+39) 0422.764.037 - info@lambiente.it

Marco Astolfo 
Roberto Griguol
Ivo Feltrin
Federico Paludetto
Federica Rossetti
Ombretta Dal Zin
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Personale sPecializzaTo vi accomPagnerà Passo Passo nella 
realizzazione del vosTro ProgeTTo, consigliandovi le migliori 
ProPosTe d’arredo. 

sPecialised Personnel guide You everY sTeP of The WaY, offering 
The BesT in furnishing soluTions and ensuring ThaT Your Plans 
are PuT inTo PracTice.

PORDENONE
33170 PORDENONE - Via Oberdan, 30 - TEL. (+39) 0434.520.329 - FAX (+39) 0434.520.329 - pordenone@lambiente.it

Irene Garlatti
Stefano Menolotto

www.lambiente.it _98



www.lambiente.it

nei PunTi vendiTa L’Ambiente TrovereTe comPeTenza e ProfessionaliTà, 
uno sTaff PreParaTo che saPrà Tradurre in realTà TuTTi i vosTri 
desideri. 

in L’Ambiente sTores There are comPeTenT, Professional sTaff Who 
Will helP Your dreams Become realiTY.

BUSCHE DI CESIOMAGGIORE
32020 BUSCHE DI CESIOMAGGIORE (BL) - Via Nazionale, 12 - TEL. (+39) 0439.390.232 - FAX (+39) 0439.390.232 - feltre@lambiente.it

Maurizio Scotti
Emanuele Michelli
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L’Ambiente risPonde alle diverse esigenze dell’aBiTare conTemPoraneo e 
classico e a TuTTe le PossiBili necessiTà del clienTe: funzionaliTà, comforT, 
esTeTica e Previsione di sPesa. 

L’Ambiente resPonds To The differenT demands in The secTor of classic 
and conTemPorarY living and To all The PossiBle needs of The clienT: 
funcTionaliTY, comforT, aesTheTical asPecTs and cosT esTimaTes.

SAN DONÀ DI PIAVE 
30027 SAN DONÀ DI PIAVE (VE) - Via Cesare Battisti, 44 - TEL. (+39) 0421.331.313 - FAX (+39) 0421.340.498 - info@lambientepiu.it

Alberto Maschietto
Luca Bacchin
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Tecnologia e moderniTà sono il segreTo di un’azienda che fa dell’innovazione la 
ProPria missione Per Tagliare Per Prima i nuovi Traguardi. 

TechnologY and moderniTY are The secreT of a comPanY ThaT has made innovaTion 
iTs mission, in order To Be The firsT To eXPlore neW fronTiers in furnishing.

MESTRE
30173 MESTRE (VE)  - Via Forte Marghera, 87/D - TEL. (+39) 041.959.032 - FAX (+39) 041.959.032 - info@lambientelab.it 

Cristiano Cera 
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il nosTro Personale è PreParaTo Per caPire al meglio le Tue esigenze 
ProPonendoTi varie soluzioni in TuTTi i camPi dell’arredamenTo. 

our sTaff are Trained To undersTand Your needs as far as PossiBle, 
ProPosing various soluTions in all The fields of furnishing.

Marco De Blasis 

PONTE DI PIAVE
31047 PONTE DI PIAVE (TV) - Via Europa, 1 - TEL. (+39) 0422.857979 - FAX (+39) 0422.859.514 - info@lambienteup.it
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L’Ambiente ha oTTenuTo nel 2005 un imPorTanTe 
riconoscimenTo: è sTaTo nominaTo “il negozio ideale 
2005”. ogni anno viene individuaTo un PunTo vendiTa 
che Per ParTicolari caraTTerisTiche di oPeraTiviTà 
e di esTeTica raPPresenTa il “negozio ideale”. un 
successo meriTaTo Per L’Ambiente, che è sTaTo 
PremiaTo Per la qualiTà delle ProPosTe d’arredo, 
ma anche Per il servizio di Pre e PosT vendiTa, Per 
la comPeTenza e la ProfessionaliTà di un’azienda 
in conTinua cresciTa, Per un’oTTima gesTione 
imPrendiToriale e Per una caPillare Presenza sul 
TerriTorio.

in 2005, L’Ambiente Was aWarded imPorTanT 
recogniTion When iT Was nominaTed as “The ideal 
sTore 2005”. everY Year a sales ouTleT WiTh sPecial 
oPeraTional and aesTheTic feaTures is chosen 
To rePresenT “The ideal sTore”. This success Was 
Well-deserved BY L’Ambiente, Which Was given This 
aWard noT onlY for The qualiTY of iTs furnishing, 
BuT also for The Before and afTer sale service, 
The comPeTence and Professionalism of a comPanY 
ThaT is conTinuallY develoPing, for iTs eXcellenT 
managemenT and WidesPread neTWorK of sTores in 
The area.

RECOGNISED QUALITY 

la nosTra sToria inizia nel 1990 con l’aPerTura 
del Primo negozio a meduna di livenza: siamo un 
ProgeTTo in evoluzione, una fucina d’idee Per chi ama 
sognare una casa PerfeTTa. ci conTraddisTingue un 
Profondo senso arTisTico e una ricerca del Bello. 
amiamo il Buon gusTo ma anche il conforT, saPPiamo 
valorizzare ogni inTuizione e cosTruire Pezzo Per 
Pezzo l’“amBienTe” ideale. siamo l’esTro e allo sTesso 
TemPo la ProfessionaliTà, siamo l’oggi e siamo 
l’amBizione del fuTuro, siamo semPre in movimenTo 
Per essere un Passo Più avanTi.

our sTorY Began in 1990 WiTh The oPening of our firsT 
sTore in meduna di livenza and TodaY We are an on-
going ProJecT, a mine of ideas for Those Who dream of 
The PerfecT home. We sTand ouT for our deeP-rooTed 
sense of arTisTrY and search for BeauTY. We love good 
TasTe comBined WiTh comforT. We KnoW hoW To  eXPloiT 
everY inTuiTion To The full and hoW To Build an ideal 
environmenT Piece BY Piece. We have The creaTiviTY and, 
aT The same Time, The Professionalism. We are BoTh 
TodaY and The amBiTion of The fuTure….We are alWaYs 
on The move in order To Be one sTeP ahead.

www.lambiente.it

premiata
 QUALITÀ
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DISTINTIVI
segni

SPECIAL FEATURES

L’Ambiente ha conseguiTo la cerTificazione di sisTemi di gesTione Per la qualiTà 
iso 9001:2008, imPorTanTe risulTaTo che riconosce il valore e la ProfessionaliTà 
dell’organizzazione. l’aTTesTazione Premia le aTTiviTà di commercializzazione, 
TrasPorTo e monTaggio di arredi e comPlemenTi, olTre che il commercio al 
deTTaglio e lo sTudio e ProgeTTazione d’arredo. la cerTificazione graTifica la 
serieTà e l’efficienza dell’azienda e ci sTimola a migliorare.

L’Ambiente has Been aWarded iso 9001:2000 qualiTY managemenT cerTificaTion, 
an imPorTanT resulT ThaT acKnoWledges The value and Professionalism of our 
organisaTion. The cerTificaTion Was aWarded for sales, TransPorT and assemBlY 
of furnishings and household iTems, as Well as for reTail and The sTudY and 
design of furnishing. our cerTificaTion is a marK of The comPanY’s efficiencY and 
commiTmenT and a sTimulus for consTanT imProvemenT.
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D’ARTE
PROFESSIONALISM

a regola

Personalized eXPerT advice on furnishing for Your home,
aT Your home 

Technical characTerisTics and measuremenTs TaKen
on The sPoT aT home  

furnishing made To measure

Personalized inTernal designing and esTimaTes

Personal inTerior designer availaBle

design of elecTrical Wiring and WasTe-WaTer disPosal
sYsTems as ParT of inTerior decoraTing

inTerior carPenTrY for all ProJecTs in WoodWorK and
anY adJusTmenTs

PainTWorK

deliverY and assemBlY of goods all over iTalY BY Trained
and eXPerT sTaff

Personalized PaYmenT and financing schemes 

consulenza PersonalizzaTa d’arredo
a casa Tua 

rilievi Tecnici e misurazioni a domicilio 

realizzazioni arredamenTi su misura 

ProgeTTazione d’inTerni e PrevenTivi PersonalizzaTi 

servizio Personal inTerior designer

ProgeTTazione imPianTi scarichi ed eleTTrici
Per l’arredamenTo

falegnameria inTerna Per TuTTe le realizzazioni e
gli aggiusTamenTi

sTudio e realizzazione PiTTure

consegna e monTaggio realizzaTi in TuTTa iTalia
da Personale esPerTo e cerTificaTo

Personalizzazione PagamenTi e finanziamenTi 

L’Ambiente vi dà il BenvenuTo nell’alTa moda dell’arredamenTo.
ricercaTezza, cura, forme e deTTagli unici Per darvi amBienTi PensaTi e cuciTi sulle 
vosTre esigenze con sTile, Passione e Tecnologia. sPazi che risPeTTano aPPieno 
la Tendenza moderna, Per creare all’inTerno della ProPria casa il Piacere 
dell’aBiTare in modo innovaTivo ed originale.
così la vosTra casa divenTa unica ed inimiTaBile.

L’Ambiente Welcomes You To The World of high fashion furnishing.
refinemenT, care, unique shaPes and deTails To Produce environmenTs sTudied 
and Tailor-made To meeT Your requiremenTs WiTh sTYle, Passion and TechnologY. 
sPaces ThaT fullY resPecT modern Trends, so as To creaTe WiThin Your oWn home 
The Pleasure of living in an innovaTive and original WaY.
Your home Becomes unique and inimiTaBle.

PROGETTAZIONE CON SOFTWARE 2D E 3D DI UN ANGOLO CUCINA
DESIGN WITH 2D AND 3D SOFTWARE OF A KITCHENETTE www.lambiente.it _2322



2- PROGETTAZIONE CON SOFTWARE 3D _ DESIGN WITH 3D SOFTWARE1- RILIEVO FOTOGRAFICO CANTIERE _ PHOTOGRAPHIC RELIEF OF BUILDING SITE

PareTi, angoli, Prese eleTTriche, e imPianTi, saranno 
valuTaTi aTTenTamenTe e con esTrema Precisione, quesTo 
garanTisce l’assoluTa conformiTà del moBile risPeTTo 
al suo PosizionamenTo nello sPazio. L’Ambiente è quindi 
a disPosizione Per qualsiasi misurazione concernenTe la 
Tua aBiTazione. L’Ambiente, inolTre, ProgeTTa e realizza 
decorazioni Per le Tue PareTi. conTesTualizza i colori in 
conformiTà dell’arredamenTo e delle finiTure della casa.

Walls, corners, elecTrical socKeTs, fiXTures Will all Be 
carefullY assessed WiTh eXTreme Precision To guaranTee 
ToTal conformiTY of The Piece of furniTure in relaTion To 
iTs PosiTioning in The area in quesTion. L’Ambiente is as such 
aT Your disPosal for anY measuring needed for Your home. 
moreover, decoraTions can Be designed and realized for 
Your Walls – colours are conTeXTualized according To The 
furnishings and finishings in The house. 

L’Ambiente ProPone sTudi ad hoc Per la Tua casa, ideando soluzioni 
su misura Per i diversi sPazi. la consulenza con ProfessionisTi del 
seTTore sarà di suPPorTo alle vosTre scelTe. i vosTri ProgeTTi 
PoTranno essere discussi, PersonalizzaTi e realizzaTi così da 
garanTire sPazi dedicaTi a chi li aBiTa ogni giorno. quindi non solo 
forme, finiTure e colori, ma soPraTTuTTo elaBorazioni sTilisTiche 
dove ogni elemenTo viene PensaTo e PosizionaTo Per avere la massima 
esalTazione sensoriale.

L’Ambiente ProPoses Planning ThaT is designed sPecificallY for 
Your home, creaTing made-To-measure soluTions for The various 
areas. Professional advice WiTh eXPerTs in The secTor To assisT Your 
choices. Your ProJecTs can Be discussed, Personalized and realized 
so as To guaranTee sPaces dedicaTed To Those Who live in Them everY 
daY. noT onlY shaPes, colours and finishing, BuT aBove all sTYlisTic 
elaBoraTions Where each elemenT is TaKen inTo consideraTion and 
PosiTioned in order To enhance The sensorial asPecTs To The BesT 
advanTage. 

EACH ROOM
IS ALWAYS MADE
TO MEASURE
ACCORDING TO DEMANDS
AND SPENDING RANGE

OGNI AMBIENTE
È SEMPRE CUCITO
SU MISURA
PER ESIGENZE E
POSSIBILITÀ DI SPESA.

3- REALIZZAZIONE FINALE _ FINAL REALIZATION www.lambiente.it _2524



PROGETTAZIONE CON SOFTWARE 3D _ DESIGN WITH 3D SOFTWARE

TuTTo viene ProgeTTaTo e realizzaTo con ParTicolare aTTenzione alle esigenze reali del clienTe, semPre guidandolo con alTa 
ProfessionaliTà e massima disPoniBiliTà Tra i vari ProdoTTi che il mercaTo oggi ProPone, avendo come Primario oBieTTivo quello di 
consigliarlo al meglio.

everYThing is designed and realized WiTh careful aTTenTion To The real needs of The clienT, offering ToP Professional eXPerTise and 
assisTance WiTh The Wide range of ProducTs ProPosed BY TodaY’s marKeT and The PrimarY aim of advising To The BesT of our aBiliTY.

OGNI NOSTRO PROGETTO
OFFRE ESPERIENZE 
POLISENSORIALI ATTRAVERSO 
FORME, COLORI E FINITURE DI 
ALTO LIVELLO.
EVERY ONE OF OUR PROJECTS
OFFERS MULTIPLE SENSORIAL EXPERIENCES THROUGH HIGH QUALITY 
SHAPES, COLOURS AND FINISHINGS

www.lambiente.it _2726
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PROSPETTO LIBRERIA _ FRONT VIEW OF BOOKCASE

PROSPETTO LATERALE _ SIDE VIEW

PROGETTAZIONE CON SOFTWARE 2D _ DESIGN WITH 2D SOFTWARE
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LA FALEGNAMERIA
una PresTazione d’oPera comPleTa dal Primo inconTro alla consegna del 
ProdoTTo finiTo: L’Ambiente offre un servizio a 360 gradi grazie anche al suPPorTo 
della falegnameria che affianca il lavoro ProgeTTuale e creaTivo. l’idea di casa 
viene modellaTa Passo Per Passo, seguiTa anche doPo la vendiTa.

CARPENTRY
We offer comPleTe soluTions, from our firsT meeTing To deliverY of The 
finished ProducT.  l’amBienTès all round service is suPPorTed BY our carPenTrY 
deParTmenT, Who WorK side BY side WiTh our design and creaTive Team. Your home 
ProJecT is develoPed sTeP BY sTeP, WiTh afTer-sales suPPorT.

PER VOI
PROFESSIONALISM

su misura

www.lambiente.it _3130



ecco la risPosTa Per voi che aveTe la necessiTà di arredare alla Perfezione ed in 
modo PersonalizzaTo ogni angolo della casa.
la cura nei e dei deTTagli è il meTodo sicuro Per non sBagliare.
PoTer scegliere moBili su misura vuol dire avere la sicurezza che uTilizziamo ogni 
giorno moBili creaTi aPPosTa Per noi, che si adaTTano PerfeTTamenTe agli sPazi 
che viviamo, in ToTale armonia e sicurezza. Per far quesTo ci avvaliamo di ParTner 
Professionali che conTriBuiscono a manTenere alTi gli sTandard di cosTruzione. 
le nosTre Produzioni “su misura” si caraTTerizzano Per maTeriali e finiTure di 
Pregio. sono alTamenTe PersonalizzaBili in un Processo del TuTTo arTigianale 
che PermeTTe di soddisfare le sPecifiche necessiTà del clienTe e garanTirne un 
alTo valore esTeTico e funzionale.

soluzioni di arredo su misura:
_cucina
_moBili
_armadiaTure
_infissi
_PorTe
_scale inTerne
_Banconi
_shoWroom

here is The ansWer for Those Who need To furnish everY corner of Their home in 
a PerfecT and Personalized WaY.
The aTTenTion Paid To The deTails and The deTails is a sure WaY of geTTing iT righT
Being aBle To choose made-To-measure furniTure guaranTees ThaT everY daY We 
use furniTure ThaT has Been creaTed sPecificallY for us, Which adaPTs PerfecTlY 
To The sPaces We live in, in ToTal harmonY and safeTY. in order To offer This To 
our clienTs We collaBoraTe WiTh Professional ParTners Who helP To mainTain 
The high sTandards of manufacTure. our ‘made-To-measurè ProducTs are 
characTerized BY The high qualiTY maTerials and finishings, easilY Personalized 
WiTh a high level of crafTsmanshiP ThaT enaBles us To saTisfY The sPecific needs 
of our clienTs, guaranTeeing The uTmosT in aesTheTical and funcTional asPecTs. 

made-To-measure furnishing soluTions:
_KiTchen
_furniTure
_WardroBes and cuPBoards
_shuTTers and frames
_doors
_indoor sTaircases
_counTers, WorKToPs
_shoWroom

TRASFORMIAMO IN REALTÀ IL 
VOSTRO PROGETTO CASA.
WE TRANSFORM YOUR HOME PROJECT INTO REALITY

www.lambiente.it _3332



PROGETTAZIONE IMPIANTI
arredare con successo è quasi semPre sinonimo di lungimiranza, 
ovvero, guardare la vosTra casa in anTiciPo e darvi il meglio secondo
le vosTre Preferenze.
quesTo riduce il rischio di essere vincolaTi a sTudiare delle 
comPosizioni d’arredo oBBligaTe dalla disPosizione senza criTerio 
di TuTTa l’imPianTisTica che, se sTudiaTa Per TemPo, risulTa invece 
essere la mossa vincenTe Per Personalizzare la vosTra aBiTazione 
rendendola unica, PraTica e funzionale.
L’Ambiente non ProPone “modelli sTandardizzaTi”, ma concePisce i
ProPri ProgeTTi in Base alle sPecifiche richiesTe del clienTe, 
coniugando creaTiviTà, innovazione, Tecnologia e Tradizione 
arTigianale.

SYSTEMS DESIGN
furnishing WiTh success is almosT alWaYs sYnonYmous WiTh far-
sighTedness, ThaT is anTiciPaTing The clienTs’ needs and Providing The 
BesT in accordance WiTh Their Preferences.
This reduces The risK of Being forced To consider furnishing 
comPosiTions ThaT are resTricTed BY The senseless arrangemenT 
of all The Wiring/elecTrical sYsTems eTc. and Which if sTudied 
Beforehand could rePresenT The Winning move for Personalizing 
Your home, rendering iT unique, PracTical and funcTional.
L’Ambiente does noT ProPose “sTandardized models” BuT 
raTher devises iTs ProJecTs on The Basis of The clienTs’ sPecific 
requiremenTs, Thus uniTing creaTiviTY, innovaTion, TechnologY and 
TradiTional crafTsmanshiP. 

IL METODO
SICURO PER
NON SBAGLIARE.
THE SURE WAY FOR GETTING IT RIGHT
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FACILITAZIONI FINANZIARIE
aveTe in menTe di acquisTare l’arredamenTo Per la vosTra nuova aBiTazione o 
sognaTe di rinnovare quello aTTuale? L’Ambiente ha sTiPulaTo un accordo con 
la finanziaria PresTiTemPo della deuTsche BanK Per offrirvi un servizio migliore. 
Per sTudiare la sTraTegia finanziaria e di PagamenTo Più adaTTa alle vosTre 
esigenze chiedi informazione nei nosTri uffici, saPremo indicarTi il finanziamenTo 
Più adaTTo alle vosTre esigenze.

FINANCING FACILITATIONS
are You ThinKing of Purchasing The furnishings for Your neW home or PerhaPs 
doing uP The one You live in noW? L’Ambiente has made an agreemenT WiTh The 
holding comPanY “PresTiTemPo” of deuTsche BanK To offer our clienTs a BeTTer 
service. asK for informaTion in our offices aBouT hoW To oBTain The financing 
sTraTegY ThaT mosT suiTs Your needs – We can helP You find The BesT Personal 
soluTion for You.

SEMPLICE
accordo
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fianco
A FIANCO

SIDE BY SIDE

cinque aziende, L’Ambiente, floormiX, nardo PiTTure, mosaico e il canTiere con un 
unico oBieTTivo: offrire il meglio e di Più al clienTe. cinque aziende che lavorano 
in sinergia Per realizzare TuTTi i desideri anche i Più ParTicolari ed acconTenTare 
ogni fanTasia.

five comPanies, L’Ambiente, floormiX, nardo PiTTure, mosaico and il canTiere 
WiTh a single aim: To offer clienTs The verY BesT. five comPanies ThaT WorK in 
ParTnershiP To maKe all Your dreams come True and To saTisfY even The mosT 
individual of imaginaTions.

www.lambiente.it
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MATERIA
FORM AND SUBSTANCE

è “una quesTione di feeling” il raPPorTo Tra L’Ambiente e floormiX. forTi 
di una collaBorazione che conTinua da anni, le due aziende si comPleTano 
l’un l’alTra ProPonendo un arredamenTo di alTa classe che offre semPre 
nuove inTuizioni. floormiX nasce nel 1998 e divenTa PresTo un PunTo di 
riferimenTo nel seTTore della ceramica. il 2004 è l’anno della svolTa grazie ad 
un’imPorTanTe evoluzione organizzaTiva e ProgeTTuale. floormiX amPlia i suoi 
orizzonTi: esTende l’offerTa al mondo delle finiTure Per inTerni ed esTerni, in 
ParTicolare al seTTore dell’arredoBagno e dell’idrosaniTaria. si sPecializza 
inolTre in imPermeaBilizzazioni, risanamenTi e consolidamenTi sTruTTurali. la 
collaBorazione con alTre aziende divenTa fondamenTale: l’oBieTTivo è gesTire il 
ProgeTTo Per il clienTe in maniera coordinaTa e comPleTa. floormiX collega il 
mondo ProduTTivo, con il design e l’arredamenTo, divenTando ParTe inTegranTe di 
ParTners che condividono la filosofia: qualiTà e ProfessionaliTà vengono Prima 
di TuTTo.

The relaTionshiP BeTWeen floormiX  and L’Ambiente is “a quesTion of feeling”. WiTh 
a ParTnershiP consolidaTed over The Years, The TWo comPanies  comPlemenT each 
oTher and offer ToP qualiTY furnishings WiTh innovaTive Touches. floormiX Began 
in 1998 and soon Became a reference PoinT in The ceramic Tiles secTor. 2004 Was a 
Year of change, WiTh  imPorTanT develoPmenT in managemenT and Planning, When  
floormiX decided To Broaden iTs horizons, eXTending iTs suPPlY To The inTerior 
and eXTerior furnishings secTor and, in ParTicular, To BaThroom furnishings 
and saniTarY fiXTures. iT is also sPecialised in WaTerProofing, reclamaTion and 
sTrucTural reinforcemenT. ParTnershiPs WiTh oTher comPanies is fundamenTal: 
The comPanY’s aim is To manage The clienT’s ProJecT in a comPleTe, coordinaTed 
manner. floormiX linKs The World of ProducTion WiTh ThaT of design and 
furnishing, Becoming an inTegral comPonenT of ParTners ThaT share The same 
PhilosoPhY: qualiTY and Professionalism firsT and foremosT.

forma,
FLOORMIX srl
via marche, 2/a

31045 motta di livenza (Tv) iTalY
tel. (+39) 0422.765.677
fax (+39) 0422.862.169

info@floormix.it
www.floormix.it

s e r v i z i
consulenza, ProgeTTazione, assisTenza e coordinamenTo canTiere

oPere chiavi in mano

Posa in oPera di PavimenTi e rivesTimenTi nelle varie TiPologie

imPermeaBilizzazione, risanamenTi e consolidamenTi sTruTTure

consegne a domicilio

finanziamenTi PersonalizzaTi

s e r v i c e s
consulTancY, Planning, assisTance and Building siTe coordinaTion 

Turn-KeY ProducTs

floor laYing and various TYPes of coverings  

WaTer-Proofing, reclamaTion and sTrucTural reinforcemenT

home deliverY

Personalised  PaYmenT Plans

c omme r c i o
PavimenTi e rivesTimenTi ( ceramica, marmo, veTro, legno)

saniTari e ruBineTTeria

vasche e BoX doccia

Wellness (sauna, hammam, miniPiscine, Piscine, BodYThinKing)

arredoBagno e comPlemenTi

corPi riscaldanTi

s a l e s
floors and Tiles ( ceramics, marBle, glass and Wood)

BaThroom fiXTures and TaPs

BaTh TuBs and shoWer caBineTs

Wellness (sauna, TurKish BaThs, mini-sWimming Pools, sWimming 
Pools and BodYThinKing)

BaThroom furnishings and oBJecTs

heaTing
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MATERIA
COLOUR AND MATERIAL

da olTre cinquanT’anni la nardo PiTTure è PresenTe 
nel mercaTo delle finiTure. nasce dalla Tradizione e 
dall’esPerienza di BoTTega del Padre adriano, che fu 
daPPrima giovane garzone e Poi aBile imPrendiTore 
arTigiano, TrasmeTTendo ai figli l’arTe e la Passione di 
quesTo anTico mesTiere. raccogliendo ed elaBorando 
l’erediTà manuale e culTurale, sviluPPa Tecniche e 
TiPologie d’inTervenTo PresTigiose e di alTo livello. nel 
corso degli anni l’imPresa si arricchisce dell’aPPorTo 
di maesTranze qualificaTe, semPre aTTenTa che il Buon 
risulTaTo di un’oPera sia dovuTo all’imPegno di TuTTi.

l’enTusiasmo e una clienTela semPre Più esigenTe ci 
ha PorTaTo ad esPlorare nuove sTrade nell’amBiTo 
delle finiTure, l’inTeresse Per l’arTe conTemPoranea, 
ci ha faTTo conoscere ed aPPrezzare grandi maesTri 
quali manzoni, fonTana, Burri che Per le loro oPere 
imPiegano la maTeria e non solo il colore. lo sTesso 
celiBerTi che sTraTifica ed incide i suoi affreschi, ed i 
sudari con ProfondiTà e Trame uniche. TuTTi sPunTi di un 
inTeresse semPre crescenTe che ci PorTa a realizzare 
amBienTazioni suggesTive ed esclusive in linea coi TemPi.

NARDO PITTURE di Nardo Natalino
via contarina, 99/2

31045 motta di livenza (Tv) italy
tel e fax: (+39) 0422.860.256

info@nardopitture.it
www.nardopitture.it

oltre la pittura

f i n i t u r e  p e r  g l i  i n t e r n i
effeTTi maTerici

foglia oro - foglia argenTo

idroPiTTure

lisciaTure a sTucco

lisciaTure acriliche

lisciaTure corTen

PasTina genovese

rasaTure minerali

rivesTimenTi sinTeTici

i n d o o r  f i n i s h e s
maTerial effecTs

gold leaf-silver leaf

WaTer-Based PainT

sTucco levelling

acrYlic levelling

corTen levelling

rough PlasTer

mineral smooThing

sYnTheTic coverings

f i n i t u r e  p e r  g l i  e s t e r n i
idroPiTTure

lisciaTure

inTonaci

rivesTimenTi a caPPoTTo

TraTTamenTi

decorazioni

o u t d o o r  f i n i s h e s
WaTer-Based PainTs

levelling

PlasTering

Thermal insulaTion

TreaTmenTs

decoraTions

colore,

for over fifTY Years nardo PiTTure has Been ParT of 
The surface finishes marKeT. The comPanY is a resulT 
of The TradiTion and eXPerience of adriano, a faTher 
Who Was firsT a caPaBle Young aPPrenTice and Then a 
sKilled enTrePreneur and crafTsman Who TransmiTTed 
his love for The arT of This ancienT crafT To his sons.   
The comPanY has made use of This manual and culTural 
heriTage and develoPed iT, TogeTher WiTh Technical 
Progress and PresTigious WorK aT an eXTremelY high 
level. over The Years The comPanY has Been enhanced 
BY The eXPerience of qualified crafTsmen Who are 
alWaYs commiTTed To giving greaT resulTs in WorK ThaT 
involves The commiTmenT of all concerned.  

enThusiasm and an increasinglY demanding clienTele 
have led The comPanY To eXPlore neW areas in finishes. 
an inTeresT in modern arT has led us To aPPreciaTe 
masTer PainTers liKe manzoni, fonTana and Burri Who 
use noT onlY colour, BuT also form in Their WorKs; 
celiBerTi Who creaTes laYers and carves his frescos 
and sudariums WiTh dePTh and unique WefTs. These are 
all fragmenTs of a groWing inTeresT ThaT helP us creaTe 
uP To daTe, aTmosPheric and eXclusive environmenTs.
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    DESIGN
DESIGN AND TECHNOLOGY MOSAICO srl

via giovanni Pascoli, 9
31048 san Biagio di callalta (Tv) italy

Tel: +39 0422 890061
fax: +39 0422 891791

info@mosaicogroup.com
www.mosaicogroup.com

tecnologia,

il comforT resTiTuiTo da un amBienTe a coloro che lo vivono è 
direTTamenTe ProPorzionale alla sua fruiBiliTà ecco Perché 
da semPre mosaico ProgeTTa, sviluPPa e realizza sisTemi di 
conTrollo Per TuTTe le esigenze.
il comPiTo del sYsTem inTegraTor è quello di far dialogare 
imPianTi diversi Tra di loro allo scoPo di creare una nuova 
sTruTTura funzionale che Possa uTilizzare sinergicamenTe le 
PoTenzialiTà degli imPianTi d’origine e creando quindi funzionaliTà 
originariamenTe non PresenTi.
ogni aBiTazione ha le ProPrie sPecifiche aPParecchiaTure che 
rifleTTono le necessiTà, i desideri e le Passioni di chi ci vive. 
mosaico PunTa a rifleTTere nel sisTema di conTrollo le richiesTe 
ParTicolari di ogni clienTe. la Passione Per il nosTro lavoro e la 
Personalizzazione della Programmazione in ogni ProgeTTo sono 
i TraTTi che ci conTraddisTinguono.
mosaico, idea, ProgeTTa e realizza soluzioni cusTom in sTreTTa 
collaBorazione con archiTeTTi e ProgeTTisTi Per soddisfare 
al meglio le esigenze del clienTe, creando TalvolTa ProdoTTi e 
sviluPPando soluzioni Per risPeTTare rigorosamenTe la filosofia 
del ProgeTTo.

The Perceived comforT To Those Who live an amBienTiT is direcTlY 
ProPorTional To iTs usaBilTY mosaico designs, develoPs and 
manufacTures conTrol sYsTems for all needs.
The TasK of sYsTem inTegraTor is To creaTe a dialogue BeTWeen 
differenT insTallaTions in order To creaTe neW funcTionaliTY. 
each house has iTs oWn sPecific equiPmenT ThaT reflecT The 
needs, desires and Passions of Those Who live There. 
mosaico WorKs for The cusTomers saTisfacTion.
The Passion for our WorK and cusTomizaTion of The 
ProgrammaTion in each ProJecT are The TraiTs ThaT disTinguish 
us.
mosaico conceives, designs and manufacTures cusTomized 
soluTions in close collaBoraTion WiTh archiTecTs and designers 
To meeT The needs of The cusTomer, someTimes creaTing 
ProducTs and develoPing soluTions To adhere sTricTlY To The 
PhilosoPhY of The ProJecT.

ProgeTTazione di soluzione Per home auTomaTion, sisTemi audio video e sale home 
cinema incluso lo sTudio del TraTTamenTo acusTico ProgeTTazione PersonalizzaTa di ogni 
inTervenTo derivanTe da un aPProfondiTo confronTo con il clienTe.

coordinamenTo  con TuTTi i comPonenTi del Team Per la realizzazione dell’oPera. avvezza 
a lavorare con le diverse maesTranze che concorrono nella realizzazione degli amBienTi 
residenziali, mosaico si ProPone come coordinaTore di canTiere Per garanTire che TuTTe le 
forze collaBorino con la massima sinTonia Per raggiungere un risulTaTo oTTimale.

insTallazione  e messa in servizio a cura dei ProPri Tecnici sPecializzaTi. Programmazione 
dei sisTemi risPeTTando le esigenze del clienTe e/o uTilizzaTore finale.

assisTenza PosT vendiTa e manuTenzione dei sisTemi ProPosTi. mosaico offre da semPre 
un aTTenTo servizio di manuTenzione sulle ProPrie realizzazioni Per garanTirne il 
funzionamenTo negli anni a venire e inTrodurre nuove PossiBiliTà.

services
design soluTion for home auTomaTion sYsTems audio
video home cinema halls including The sTudY of acousTic TreaTmenT
cusTom design
coordinaTion of siTe
insTallaTion and commissioning
cusTom Programming sYsTems
cusTomer service

www.lambiente.it _4544



DESIGN
FORM AND DESIGN

forma, il canTiere è riconosciuTo essere il miglior inTerPreTe nella lavorazione dei 
cemenTi ulTraPerformanTi (uhfrc) a livello inTernazionale nell’amBiTo che va 
dall’archiTeTTura all’inTerior design. 
il canTiere realizza elemenTi finiTi denominaTi moulded concreTe, leTTeralmenTe 
cemenTo formaTo da sTamPo, ProdoTTi con miscele di uhPfrc (cemenTi-fiBro-
rinforzaTi-ulTra-PerformanTi), che garanTiscono elevaTe Performance Tecnico/
sTruTTurali uniTe ad una sTraordinaria liBerTà ProgeTTuale. 
il canTiere PorTa il maTeriale alla sua massima esPressione, verso una Produzione 
semPre Più ricercaTa e raffinaTa, divenendo il ParTner ideale Per Tradurre le idee 
in oggeTTi concreTi. 
in TuTTo quesTo il canTiere si è PosTo una sfida amBiziosa: dare forma i ProgeTTi 
archiTeTTonici e di design Più sfidanTi e innovaTivi a livello inTernazionale.

il canTiere is recognized as Being one of The World’s BesT inTerPreTer  in ulTra-high 
Performance concreTe in The areas sPanning archiTecTure and inTerior design.  
il canTiere Produces finished ProducTs in moulded concreTe consTrucTed WiTh 
a suPerior concreTe miXTure called ducTal, an ulTra-high Performance fiBre-
reinforced concreTe (uhPfrc).  This uniquelY-engineered maTerial couPled WiTh 
The eXTraordinarY creaTiviTY of our designers ensures ouTsTanding Technical 
and sTrucTural Performance enhanced BY a high aesTheTic qualiTY, all To fulfill 
Your design and Building needs. The comPanY has succeeded in Bringing concreTe 
To iTs ulTimaTe eXPression resulTing in an increasinglY soPhisTicaTed and refined 
ProducT range.  WhaTever Your consTrucTion needs, il canTiere is The ideal 
ParTner for TranslaTing Your ideas inTo aTTracTive and PracTical oBJecTs.
our comPanY has an amBiTious challenge: give shaPe To more challenging 
archiTecTural and design ProJecTs aT The inTernaTional level.
WiTh The necessarY Precis.

IL CANTIERE srl
via e. da fiume, 11 z.i.

33080 fiume veneto (Pn) iTalY
tel. e fax (+39) 0434.560314

info@ilcantieresrl.it
www.ilcantieresrl.it

Da l  D e s i g n  a l  A r c h i t e t t u r a  a t t r a v e r s o  i l  p r o g e t t o
Pannelli di rivesTimenTo o PavimenTazione Per ouTdoor e 
indoor

elemenTi di arredo Per ouTdoor e indoor (Piani cucina, PiaTTi 
doccia, Tavoli e seduTe)

archiTeTTura: rivesTimenTi facciaTe, Brie soleil, scale ecc.

From Des ign to Arch i tecture throughout the pro ject deve lopment
floor Tiles and Wall siding Panels suiTaBle for indoor

and ouTdoor

inTerior and ouTdoor furnishings e.g. KiTchen counTerToPs,
shoWer TraYs, TaBles and chairs

archiTecTure elemenTs including facade cladding, Brise soleil, 
sTairs eTc..

Studio zaha hadid - london

louvre muSeum - pariS
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 SPEZIATI
SPICED-UP SPACES

la cucina è un angolo di creaTiviTà dove il design divenTa l’inTerPreTazione di uno 
sTile di viTa Personale. il moderno si sPosa con il funzionale in modelli d’alTa 
qualiTà che arredano con classe e semPliciTà.  

The KiTchen is an area of creaTiviTY Where design Becomes The inTerPreTaTion of 
Personal lifesTYle. moderniTY comBines WiTh PracTicaliTY in high qualiTY models 
ThaT furnish The home WiTh sTYle and simPliciTY.

cu
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www.lambiente.it
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VALCUCINE
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VALCUCINE - NEW LOGICA SYSTEM (DESIGNER GAbRIELE CENTAZZO)

TuTTo a PorTaTa di mano, TuTTo in ordine in un aTTimo. valcucine, da semPre aTTenTa a soddisfare i Bisogni 
dell’uTenTe finale, ha svolTo un’accuraTa analisi sull’uTilizzo delle cucine Tradizionali meTTendo a PunTo 
alcuni accorgimenTi Per migliorare l’inTerazione fra l’uomo e l’inTero “sisTema” cucina. doPo aver rivoluzionaTo 
l’ergonomia PresenTando logica sYsTem nel 1996, caraTTerizzaTa da 80cm di ProfondiTà, canale aTTrezzaTo, 
cesToni esTraiBili, Pensili con anTe a riBalTa ala e aerius, oggi, valcucine PresenTa il nuovo schienale aTTrezzaTo. 
quesTo innovaTivo schienale è in grado di osPiTare e nascondere, all’occorrenza, TuTTe le aTTrezzaTure da 
cucina: lo scolaPiaTTi, la Bilancia, i Piccoli eleTTrodomesTici, i conTeniTori esTraiBili Per cucinare, i PorTaBoTTiglie,  
le Prese eleTTriche, un moniTor, il PorTaroToli, il ruBineTTo, i ganci PorTa mesToli e anche la caPPa.

everYThing on hand, everYThing TidY in an insTanT. valcucine has alWaYs focused on saTisfYing cusTomers’ 
requiremenTs and has PainsTaKinglY researched inTo The use of TradiTional KiTchens To This aim. The resulT 
has Been The PerfecTion of a feW asPecTs ThaT imProve The inTeracTion of man WiTh The Whole KiTchen “sYsTem”.
afTer having revoluTionised ergonomics BY PresenTing The logica sYsTem in 1996 WiTh iTs 80 cm dePTh and 
equiPPed BacK secTion, removaBle JumBo draWers and Wall uniTs WiTh ala and aerius lifT-uP doors, valcucine is 
noW PresenTing The neW equiPPed BacK secTion. The BacK secTion is caPaBle of conTaining and concealing, When 
necessarY, all The KiTchen equiPmenT: The dish-drainer, Weighing scales, small aPPliances, removaBle cooKing 
recePTacles, BoTTle-racKs, PoWer socKeTs, a moniTor, a KiTchen roll holder, The TaP, hooKs for uTensils and 
even a cooKer hood.
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l’anTa del Programma di cucine riciclanTica, massima esPressione di un design BasaTo sulla demaTerializzazione, è cosTiTuiTa da un 
resisTenTissimo Telaio sTruTTurale in alluminio e da un sofisTicaTo Pannello esTeTico di soli 2mm di sPessore. l’uTilizzo di maTeriali 
sPeciali quali il carBonio, l’alluminio, l’acciaio o il laminaTo sTraTificaTo, un’accuraTissima ProgeTTazione dei ParTicolari cosTruTTivi, 
l’inTerno del nuovo Telaio, ad esemPio, aPPare esTeTicamenTe Puro senza viTi né coPrifori, ed  un’assoluTa resisTenza di TuTTe le 
versioni dell’anTa all’acqua, al vaPore, al calore, conTriBuiscono a rendere l’anTa di riciclanTica unica nel seTTore del moBile. 
riciclanTica è una cucina sTudiaTa Per avere un Basso imPaTTo amBienTale e raPPresenTa la Tecnologia Più avanzaTa Per esPrimere 
la forma della leggerezza. grazie alla ricerca e all’aPPlicazione di ParTicolari Tecnologie innovaTive risPeTTa i quaTTro PrinciPi 
fondamenTali dell’ecocomPaTiBiliTà: minimo consumo di maTerie Prime e di energia, lunga duraTa, riciclaBiliTà, finiTure aTossiche.

The riciclanTica KiTchen door is The uTmosT eXPression of a design Based on demaTerialisaTion and is made of an eXTremelY resisTanT 
sTrucTural aluminium frame TogeTher WiTh a soPhisTicaTed decor Panel ThaT is onlY 2mm ThicK. The use of sPecial maTerials such as 
carBon, aluminium, sTeel or laYered laminaTe, The verY accuraTe Planning of consTrucTion deTails - for eXamPle, The inside of The 
neW frame aPPears aesTheTicallY Pure Because of The ToTal aBsence of screWs and hole caPs - and The aBsoluTe resisTance of all 
door versions To WaTer, sTeam and heaT, conTriBuTe To maKing The riciclanTica door unique in The furniTure secTor. riciclanTica is 
a KiTchen designed To have a loW imPacT on The environmenT and rePresenTs The mosT advanced TechnologY To eXPress The shaPe of 
lighTness. ThanKs To research inTo and aPPlicaTion of sPecial innovaTive Technologies, This door resPecTs The four Basic PrinciPles 
of environmenTal-friendliness: minimum consumPTion of raW maTerials and energY, duraBiliTY, recYclaBiliTY and non-ToXic finishes.

VALCUCINE - RICICLANTICA (DESIGNER GAbRIELE CENTAZZO)
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MECCANICA, DEMODE ENGINEERED bY VALCUCINE
(DESIGNER GAbRIELE CENTAZZO)

un Programma dall’inTelaiaTura leggera e dal design innovaTivo, i cui singoli 
elemenTi sTruTTurali si uniscono Tra loro aTTraverso giunzioni meccaniche. 
nessun uTilizzo di colle e, dunque, nessuna Traccia di formaldeide; meccanica 
ProgeTTaTa Per essere riuTilizzaBile al 80% e riciclaBile al 100%.

a line WiTh a lighT frameWorK and an innovaTive design made uP of single 
sTrucTural elemenTs ThaT are connecTed TogeTher using mechanical JoinTs. no 
glues are used Which means There is no Trace of formaldehYde: meccanica has 
Been designed To Be 80% reused and 100% recYcled.
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DEMODE

DEMODE
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VARENNA
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soluzioni versaTili e avvenirisTiche, nuove forme e colori arredano la 
conTemPoraneiTà di un gusTo del TuTTo nuovo. 

versaTile and fuTurisTic soluTions, neW shaPes and colours furnish 
conTemPorarY sPaces WiTh a comPleTelY neW sTYle.

VARENNA
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VARENNA

www.lambiente.it _6564



ARRITAL un’eleganza essenziale disTingue ProdoTTi d’eccellenza: BasTa uno sguardo Per 
accorgersi della differenza.

essenTial elegance is The TrademarK of eXcellenT ProducTs: The difference is 
clear aT a glance.
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LAGO

linee squadraTe, suPerfici sPaziose, maTeriali di ulTima generazione Per una 
cucina che illumina lo sPazio di una luce inTensa.

squared lines, sPacious surfaces and laTesT generaTion maTerials for a KiTchen 
ThaT illuminaTes The sPace WiTh an inTense lighT.
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GAGGENAU

solo gli eleTTrodomesTici delle migliori marche; ProdoTTi Tecnologici ed 
efficienTi nel risPeTTo dell’amBienTe Per una cucina PraTica e sicura.  

onlY The verY BesT Brands of household aPPliances; high-Tech, efficienT 
ProducTs ThaT resPecT The environmenT for a PracTical, safe KiTchen.

www.lambiente.it
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GAGGENAU

GAGGENAU
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NEFF

NEFF

www.lambiente.it _7574



MIELE affidaBiliTà e duraTa Per garanTire le massime PresTazioni con un risParmio 
energeTico e un’aTTenzione ParTicolare all’ecologia.

reliaBle, hard-Wearing aPPliances To guaranTee maXimum Performance, energY-
saving and a sPecial focus on The environmenT.
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ogni eleTTrodomesTico è scelTo Per adaTTarsi alla Perfezione allo sTile delle 
cucine. un gioco di equiliBri crea la sinTonia. 

everY aPPliance has Been chosen To adaPT PerfecTlY To each sTYle of KiTchen. an 
inTerPlaY of equiliBrium creaTes harmonY.

MIELE

MIELE

l’anTica Tradizione dei forni a vaPore si sPosa con la moderniTà: Per chi ama una 
cucina sana e non rinuncia allo sTile.

The ancienT TradiTion of sTeam ovens comBines WiTh moderniTY: for Those Who 
love healThY cuisine and don’T WanT To comPromise on sTYle.
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IRINOX

WOLF SUb-ZERO

un angolo dedicaTo a Bacco Per essere semPre PronTi a fesTeggiare. una 
soluzione inTelligenTe Per una canTina quanTo mai all’avanguardia. 

a corner dedicaTed To Bacchus Where You’re alWaYs readY To celeBraTe. an 
inTelligenT soluTion for an avanT-garde Wine cellar.

irinoX home collecTion svela il segreTo della freschezza agli amanTi della Buona 
Tavola. freddY, l’unico aBBaTTiTore di TemPeraTura Per la casa, di derivazione 
Professionale, che consenTe, medianTe il ciclo di raffreddamenTo raPido, 
di PorTare la TemPeraTura del ciBo aPPena coTTo da 90°c a 3°c, l’ideale Per la 
conservazione degli alimenTi in frigorifero, Perchè in grado di far aTTraversare 
molTo velocemenTe la fascia Termica di massima Proliferazione BaTTerica (quella 
comPresa Tra 40° e 10°c). qualsiasi ciBo coTTo e “aBBaTTuTo” a +3° c si conserva 
Per 5-7 giorni ai massimi livelli qualiTaTivi. la funzione PermeTTe di PreParare le 
PieTanze con noTevole anTiciPo, creando una scorTa di ciBi freschi e PronTi da 
gusTare quando se ne ha voglia.

irinoX home collecTion reveals The secreT of freshness To lovers of good 
food. freddY, The onlY BlasT chiller for The home, is revoluTionarY. designed 
To indusTrial equiPmenT sTandards, iTs raPid cooling cYcle alloWs You To 
chill freshlY cooKed food from 90°c To 3°c. This is ideal for sToring food in a 
refrigeraTor as food is verY quicKlY TaKen Through The TemPeraTure range 
aT Which BacTeria ProliferaTe, i.e. 40°c - 10°c. anY food cooKed and Then ‘BlasT 
chilled’ To +3°c Will KeeP for 5-7 daYs, reTaining iTs high qualiTY characTerisTics. 
This means You can PrePare meals Well in advance, Building a suPPlY of fresh 
food To eaT aT anY Time. 
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 ce     
ARMONIA    

COMFORTABLE HARMONY

L’Ambiente sa valorizzare ogni singolo ParTicolare della zona giorno Per 
godere PienamenTe il lusso del relaX. soluzioni ideali Per esigenze diverse: un 
arredamenTo innovaTivo con un Tocco di sTile Per un conforT senza eguali.

L’Ambiente KnoWs hoW To Bring ouT The verY BesT in everY deTail of The living 
area, so ThaT You can fullY enJoY The luXurY of relaXaTion. ideal soluTions for 
differenT needs: innovaTive furnishing WiTh a Touch of sTYle for unequalled 
comforT.zo
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C A P O D ’ O P E R A

leggera
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POLIFORM
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POLIFORM
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un nuovo concePT Per scenari evoluTi che modellano lo sPazio come idea di 
osPiTaliTà e condivisione di momenTi emozionanTi. 

a neW concePT for seTTings ThaT model The sPace inTo one cenTred on hosPiTaliTY 
and shared emoTions.

POLIFORM

b&b ITALIA 
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b&b ITALIA

b&b ITALIA

b&b ITALIAun arredamenTo ecleTTico da grande imPorTanza all’invenTiva Personale: il 
Bello è lasciar andare la ProPria fanTasia.

eclecTic furnishing focuses on Personal creaTiviTY: leT Your imaginaTion run 
Wild.
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l’essenza del Benessere si Traduce in un arredamenTo eleganTe e allo sTesso 
TemPo funzionale, ideale Per siTuazioni differenTi. 

The essence of Well-Being is eleganT, PracTical furnishing, ideal for differenT 
siTuaTions.

MAXALTO

MAX ALTO
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uno sPazio dinamico dove concedersi il dolce riPoso, un angolo TuTTo Per sé 
dove riTrovare la TranquilliTà. 

a dYnamic sPace for genTle relaXaTion, a corner JusT for You To rediscover 
TranquilliTY.

KNOOLCASSINA
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RIMADESIO
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NOVAMObILI

ARPER
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volumi e suPerfici che riemPiono di energia le sTanze, curve e linee che divenTano noTe di una sinfonia 
Personale. 

volumes and surfaces ThaT fill rooms WiTh energY, curves and lines , Which Become The noTes of a 
Personal sYmPhonY.

LAGO LAGO
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b&b ITALIA

i divani e le PolTrone raPPresenTano la quinTessenza della comodiTà. forme e 
maTeriali sono icone dell’eleganza e di uno sTile incomParaBile.   

sofas and armchairs ThaT are The quinTessence of comforT. shaPes and maTerials 
are icons of elegance and unmisTaKaBle sTYle.

www.lambiente.it
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b&b ITALIA

b&b ITALIA

TessuTi e Pelli rivesTono di morBidezza e charme divani di ogni dimensione che si adaTTano a conTesTi 
differenTi.

faBrics and leaTher cover sofas of all sizes WiTh sofTness and fiT inTo a varieTY of environmenTs.
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MAXALTO
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FLEXFORM aTmosfere eleganTi si mescolano a deTTagli Preziosi che fanno risalTare il gio-
co delle forme e dei maTeriali, Per zone giorno semPre Più Polifunzionali.

eleganT aTmosPheres comBine WiTh refined deTails ThaT maKe The PlaY BeTWeen 
shaPes and maTerials sTand ouT, creaTing living areas ThaT are more and more 
mulTiPurPose.
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MINOTTIMINOTTI
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MOROSO

POLIFORM

Bianco, nero, di Toni caldi o accesi, ogni divano è curaTo nei minimi deTTagli e realizzaTo con ProdoTTi di 
alTa qualiTà.

BlacK, WhiTe, Warm or BrighT colours: care is TaKen over everY deTail of each sofa, Produced WiTh high 
qualiTY maTerials.

PRIMAFILA
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disPosizioni creaTive di divani imPreziosiTi da un design ParTicolare Per zone 
giorno arredaTe con fanTasia.

creaTive arrangemenT of sofas enhance sPecial  design for an imaginaTivelY 
furnishing living area.

bAXTER

bAXTER
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CASSINACASSINA
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PRECIOUS INTIMACY

TonaliTà soffuse avvolgono l’amBienTe di calore Per creare il giusTo feeling. 
soluzioni d’arredo che risPecchiano l’equiliBrio PerfeTTo: Tra leTTi e coordinaTi 
si riscoPre la gioia del riPoso in un’aTmosfera da “sogno”.

genTle colours flood rooms WiTh WarmTh To creaTe The PerfecT aTmosPhere. 
furnishing soluTions ThaT mirror PerfecT Balance: Beds and linen Where You can 
rediscover The Pleasure of resTing in a dreamY aTmosPhere.zo
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 INTIMITÀ
preziosa
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FLOU

FLOU
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MINOTTI

Per dormire un sonno Profondo in leTTi dalla forTe PersonaliTà sTudiaTi Per essere culla di sereniTà
e Pace.

sleeP soundlY in highlY individual Beds, designed To Be cradles of Peace and sereniTY.

bAXTER
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POLIFORM
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POLIFORM

un amBienTe accoglienTe e una luminosiTà diffusa Per assaPorare la dolce 
sensazione di Benessere e sciogliere lo sTress quoTidiano. 

a Welcoming environmenT and diffused lighT To eXPerience The genTle sensaTions 
of WellBeing and leaving dailY sTress Behind.
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POLIFORM
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b&b ITALIA

MAXALTO
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RIMADESIO FLEXFORM

CASSINA
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NOVAMObILILAGO
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SOGNO VENETO
R

FALOMO
Manifattura

Tra le Braccia di morfeo si riTrova la Pace del sonno cullaTi da reTi e maTerassi, 
cuscini e lenzuola, che sTimolano un dolce e sereno riPoso.

find Peace in The arms of morPheus, cradled BY sPring Bases and maTeresses, 
PilloWs and sheeTs ThaT PromoTe sWeeT, Peaceful resT.

www.lambiente.it
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NOVAMObILI
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soluzioni esTrose, colori e forme sTudiaTi Per una sTanza dedicaTa ai Più giovani. 
l’inTenTo è valorizzazione di ogni deTTaglio ed oTTimizzazione degli sPazi.

imaginaTive soluTions, colours and shaPes designed for a room for The Young, 
shoWing everY deTail aT iTs BesT and oPTimising sPace.

www.lambiente.itFLOU
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i Toni accesi e luci calde Per un amBienTe sTimolanTe e creaTivo dove Possa 
esPrimersi TuTTa l’energia dei Più Piccoli. 

BrighT colours and Warm lighTs for a sTimulaTing, creaTive environmenT Where 
The Younger memBers of The familY can eXPress all Their energY.

bATTISTELLA
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semPliciTà e decoro con inTuizioni di fanTasia Per un amBienTe dove dedicarsi 
alla cura del corPo. esTeTica e funzionaliTà si comBinano in soluzioni di una 
raffinaTezza ricercaTa e di uno sTile d’eccellenza. 

simPliciTY and decoraTion WiTh Touches of imaginaTion for an environmenT Where 
You can devoTe  Yourself To caring for Your BodY. BeauTY and PracTicaliTY 
comBine in eleganT soluTions WiTh eXcellenT sTYle.
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DORATI
GOLDEN MIRRORS

www.lambiente.it

specchi
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bOFFI

www.lambiente.it _145144



AGAPE

AGAPE
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sPecchi e luci creano un’aTmosfera inTriganTe e accoglienTe dove senTirsi 
ProTeTTi e dolcemenTe coccolaTi.

mirrors and lighTs creaTe an inTriguing, Welcoming aTmosPhere Where You feel 
ProTecTed and genTlY sPoilT.

MILLDUE

EDONÈ

ALTAMAREA
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ECOLOGICAL PRODUCT

scegliere un arredamenTo ecologico è un modo Per conTriBuire alla 
salvaguardia dell’amBienTe, ma anche Per decorare la nosTra casa con moBili 
Privi di sosTanze Tossiche, Per vivere il ProPrio amBienTe in modo sicuro. 

choosing ecological furnishing is a WaY of conTriBuTing To The safeguarding 
of The environmenT, BuT also decoraTing Your house WiTh furniTure ThaT is free 
from ToXic suBsTances, in order To live safelY.
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 ECOLOGICO
prodotto
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una nuova collezione che coinvolge 34 grandi nomi del design, dell’arTe e della 
moda che si carica di valori ecologici legaTi al riuso di un manufaTTo che è ParTe 
del Paesaggio veneziano: le Briccole, Pali in legno di rovere che sPunTano dalla 
laguna. corrosi dalle maree, sono inTerPreTaTi da famosi designer e TrasformaTi 
in oggeTTi d’arTe da riva 1920.

a neW collecTion involving 34 Big names from The design, arT and fashion 
World, suPPorTing ecologic values linKed To The re-use of a Peculiar ProducT 
Belonging To The veneTian landscaPe: The “Briccole”, PosTs made of chesTnuT oaK 
arising from The lagoon. corroded BY Tides, TheY are re-inTerPreTed BY famous 
designers and Turned inTo arTWorKs BY riva 1920.

RIVA 1920
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RIVA 1920

il moBile riva 1920 viene lavoraTo e assemBlaTo uno ad uno dai nosTri falegnami con la suPervisione di un resPonsaBile conTrollo 
qualiTà. ciascun Banco Per l’assemBlaggio del ProdoTTo è cosTiTuiTo da una PosTazione di lavoro indiPendenTe, ognuna affidaTa 
e gesTiTa da un falegname. in un aPPosiTo reParTo ogni singolo elemenTo del moBile viene rifiniTo, sPigolaTo e levigaTo a mano 
con l’uTilizzo di Piccoli uTensili. i moBili sono oliaTi e ceraTi comPleTamenTe a mano in TuTTe le loro ParTi. l’olio viene aPPlicaTo 
uniformemenTe sul moBile con degli aPPosiTi Panni di coTone. ogni moBile è corredaTo da un KiT con le isTruzioni Per la manuTenzione 
della finiTura a Base di olio vegeTale. il seT di manuTenzione è comPosTo dal flacone con la finiTura, la PaglieTTa in lana d’acciaio Per 
Togliere evenTuali aloni o graffi, il Panno in coTone Per sTendere la finiTura e i guanTi in coTone o laTTice.

riva 1920 uniTs are WorKed and assemBled one BY one BY our carPenTers under The suPervision of The qualiTY conTrol manager. 
each WorKBench for The assemBlY of The ProducT consTiTuTes an individual assemBlY WorKPlace, for everY carPenTer. in a sPecific 
deParTmenT each single elemenT of The uniT of furniTure is finished, edged and sanded BY hand WiTh The use of small Tools. each 
single ParT of The uniT is oiled and WaXed comPleTelY BY hand. The oil is aPPlied uniformlY all over The uniT WiTh sPecial coTTon 
cloThs. each Piece of furniTure comes equiPPed WiTh a KiT WiTh insTrucTions for mainTenance of The vegeTaBle-oil-Based finish. The 
mainTenance KiT consisTs of a BoTTle of finish, sTeel Wool for removing anY sTreaKs or scraTches, a coTTon cloTh for sPreading 
The finish and gloves in coTTon or laTeX.
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VALCUCINE - SINETEMPORE (DESIGNER GAbRIELE CENTAZZO) la ricerca esTeTica di valcucine si sPinge a innovare i ProdoTTi cercando una Personalizzazione dove la creaTiviTà Trova semPre Più 
sPazio. il recuPero dell’arTigianaliTà in forma conTemPoranea ha PorTaTo alla PossiBiliTà di realizzare inTarsi su legno e comPosizioni 
su veTro che riProducono vere e ProPrie oPere d’arTe. allora il moBile assume in sé asPeTTi che lo rendono unico, Perché ogni 
elemenTo Può essere PersonalizzaTo come l’acquirenTe desidera. si crea così un legame affeTTivo Tra l’uomo e l’oggeTTo d’arredo, 
che divenTa un “Bene Per la viTa”, dal quale risulTa difficile sePararsi Per sosTiTuirlo e si suPera finalmenTe la mioPe concezione 
consumisTica del mercaTo, che ha dominaTo la seconda ParTe del venTesimo secolo in occidenTe.

valcucinès aesTheTic research innovaTes ProducTs BY Pursuing a cusTomisaTion in Which The sPace for creaTiviTY groWs as Time 
goes BY. The recoverY of a conTemPorarY sTYle of handicrafT WorKmanshiP has made iT PossiBle To maKe inlaYs on Wood and decors 
on glass ThaT reProduce real WorKs of arT. This is hoW furniTure can TaKe on feaTures ThaT maKe iT reallY unique, Because everY 
elemenT can Be Personalised as The Purchaser desires.
a Bond is Thus creaTed BeTWeen man and his furniTure, Which Becomes an oBJecT from Which iT is difficulT To deParT from and To 
rePlace. This is hoW The shorT-sighTed consumer marKeT concePT, ThaT has dominaTed The second half of The 20Th cenTurY in The 
WesTern World, is finallY overcome.

www.lambiente.it _157156



po
rt

e 
e 

ch
iu

su
re

/d
oo

rs
an

d 
lo

ck
s

www.lambiente.it

definizione degli amBienTi aTTraverso PorTe e chiusure che non sono solo 
un mezzo ma veri e ProPri ProdoTTi arTisTici. Per vivere in sicurezza la ProPria 
inTimiTà.

defining environmenTs WiTh doors and locKs ThaT are noT onlY a means, BuT True 
arTisTic creaTions. eXPerience inTimacY in comPleTe safeTY.

RIMADESIO
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RIMADESIO

RIMADESIO

ogni PorTa è una sToria a sé e sa ridisegnare il volTo di una casa: L’Ambiente 
ProPone una scelTa variegaTa Per esaudire ogni desiderio.

everY door has iTs oWn sTorY and can re-design The face of a house.  L’Ambiente 
offers a Wide selecTion To meeT everY need.
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L’INVISIbILE l’invisiBile è l’esclusivo sisTema BreveTTaTo Per PorTe e chiusure Tecniche a ToTale filo muro che elimina sTiPiTi, coPrifili e cerniere a 
visTa, rendendo PerfeTTo ogni movimenTo e ogni aPerTura. un conceTTo evoluTo di “su misura” che esPande all’infiniTo l’idea sTessa 
di “PorTa”, svincolandola da ogni limiTazione ProgeTTuale. dimensioni, forme e rivesTimenTi Per l’invisiBile non raPPresenTano limiTi 
ma nuove PoTenzialiTà creaTive. la PlanariTà PerfeTTa che l’invisiBile offre dà modo al ProgeTTisTa di esPrimere, rendere TangiBile e 
reale la ProPria idea di sPazio archiTeTTonico e funzionale, sia che si TraTTi di una sensazione di uniformiTà ToTale sia di una geomeTria 
visiva marcaTa. i ProdoTTi l’invisiBile Possono infaTTi sParire nella suPerficie archiTeTTonica con qualunque TiPo di decorazione 
o PiTTura murale oPPure essere resi evidenTi aTTraverso la scelTa di laccaTure lucide e oPache, essenze Preziose e ogni alTro 
maTeriale di coPerTura PossiBile.

l’invisiBile is an eXclusive PaTenTed sYsTem of doors and Technical closures fiTTed PerfecTlY flush WiTh The Wall ThaT does aWaY WiTh 
The need To fiT visiBle JamBs, Wire covering frames and on sighT hinges, so ThaT To ensure flaWless moving ParTs and smooTh oPening. 
an evolved “made-To-measure” concePT endlesslY sPreading The same idea of ‘door’, Therefore redeemed from anY resTricTion in 
ProJecT Planning. sizes, shaPes and finishes rePresenT for l’invisiBile noT limiTs, raTher Brand neW creaTive PossiBiliTies.
The PerfecT alignmenT effecT offered BY l’invisiBile gives The designer The chance To eXPress and conveY TangiBiliTY and realiTY 
To his oWn idea of archiTecTural and funcTional sPace, BoTh in case of a WhollY uniform sensaTion and a marKed visual geomeTrY.
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oggeTTi del desiderio dal design originale Per non lasciare nulla al caso. 
modelli diversi Per inTonarsi con conTesTi differenTi. 

desiraBle oBJecTs WiTh original design ThaT leave noThing To chance. differenT 
models To maTch differenT conTeXTs.
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riflessi di luce divenTano i ProTagonisTi riemPiendo la sTanza di viTaliTà e gioia e 
illuminando di nuovi colori l’arredamenTo. 

reflecTions of lighT PlaY a leading role and fill a room WiTh JoY and viTaliTY, 
illuminaTing The colours of The furnishings aneW.

Barovier&Toso

LOUIS POULSEN
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forme e dimensioni diverse Per un nuovo conceTTo di luce: le lamPade si 
Trasformano in oggeTTi ricercaTi.

differenT shaPes and sizes for a neW concePT of lighT: lamPs are Transformed 
inTo soughT-afTer iTems.

FLOS

FONTANA ARTE
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geomeTrie olTre i confini dell’immaginazione Per siTuazioni TuTTe da invenTare, 
amBienTi da Plasmare inTorno al ProPrio io. 

geomeTrY ThaT eXceeds The imaginaTion for siTuaTions Where Your imaginaTion 
can run free. environmenTs shaPed around You.

MOOOI

MOOOI
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TECHNOGYM

www.lambiente.it

Per chi ama senTirsi semPre in forma L’Ambiente riTaglia angoli dove sciogliersi 
nel Piacere del relaX o rigenerarsi con un Po’ di fiTness. 

for Those Who love To KeeP in Trim L’Ambiente reserves a corner Where You  can 
eXPerience The Pleasure of relaXaTion or regeneraTing  fiTness.

www.lambiente.it _173172



EFFEGIbI

Per riTrovare il ProPrio equiliBrio, la zona Benessere ideale sa rilassare la visTa 
Prima che il corPo con un’aTmosfera che emana calore.

To rediscover Your equiliBrium, The Well-Being area is easY on The eYe and ideal 
for relaXing The BodY, in an aTmosPhere ThaT emanaTes WarmTh.

RIMADESIO
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L’Ambiente cura ogni deTTaglio Per una casa in cui non manchi nulla. dagli inTerni 
agli esTerni si noTa quel Tocco in Più che comPleTa l’insieme. 

L’Ambiente TaKes care of everY deTail in a house ThaT lacKs for noThing. inTeriors 
and eXTeriors have ThaT sPecial Touch ThaT comPleTes The Whole aTmosPhere.

KETTAL
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b&b ITALIA b&b ITALIA
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sintonia 
 D’IDEE

A SYMPHONY OF IDEAS

collaBorare Per realizzare un ProgeTTo comune che sia comPleTo a 360 gradi. 
L’Ambiente lavora in simBiosi con un’organizzazione di aziende qualificaTe Per 
ProPorre ai clienTi un ProdoTTo d’eccellenza. un Team di sei realTà che insieme 
ProgeTTano e arredano ogni TiPologia di amBienTe, dall’hoTel al negozio, 
dall’ufficio al risToranTe, dal residence alla rsa. ProfessionaliTà e sPiriTo di 
gruPPo sono garanzia di un servizio olTre ogni asPeTTaTiva.

ParTnershiP in a shared, all-round ProJecT.  L’Ambiente is ParT of an organisaTion 
of qualified comPanies ThaT offers clienTs eXcellenT ProducTs. siX comPanies 
ThaT TogeTher design and furnish anY TYPe of environmenT, from hoTels To 
shoPs, from offices To resTauranTs, from residences To rsa (medical and 
Welfare faciliTies). Professionalism and Team sPiriT guaranTee a service ThaT Will 
eXceed all Your eXPecTaTions.

• HOTEL QUARTIER LATIN - MARCHE EN FAMENNE - BELGIUM
• HOTEL CROWNE PLAZA LIEGE - LIEGE - BELGIUM
• HOTEL MANOS 1ER - BRUXELS - BELGIUM 
• HOTEL MANOS STEPHANIE - BRUXELS - BELGIUM 
• HOTEL MERCURE MONS - MONS - BELGIUM
• HOTEL PARK - BRUXELS - BELGIUM  
• HOTEL PARK INN - STRASSEN - LUXEMBOURG
• HOTEL PARC BELAIR - LUXEMBOURG
• HOTEL SKOL - STRASSEN -  LUXEMBOURG
• HOTEL VILLA COSTANZA - MESTRE VENEZIA - ITALY
• HOTEL DOMAINE THERMAL MODNORF - MONDORF LES BAUNS - LUXEMBOURG
• GRAND HOTEL CRAVAT - LUXEMBOURG
• HOTEL & RESIDENCE ROYAL - ANTIBES - FRANCE
• RESIDENCE CAVALLINO - jESOLO - ITALY
• RESIDENCE CHALET MUGUN DI SORA - CORVARA - ITALY
• RESIDENCE COLONIA MARINA - CAORLE - ITALY
• RESIDENCE FLAMINIO - ARSIè - ITALY
• RESIDENCE MARACAIBO - CAORLE - ITALY
• RESIDENCE PLAYA DEL SOL - ALGARVE - PORTUGAL
• RESIDENCE SOL LEONE - jESOLO - ITALY
• RESIDENCE VALALTA - ROVIGNO - CROATIA

• HOTEL AL PARADISO - MEDUNA DI LIVENZA - ITALY
• HOTEL ANTARES - MUNICH - GERMANY
• HOTEL BENY - jESOLO - ITALY
• HOTEL CA’ NIGRA - VENICE - ITALY
• HOTEL GARNì LADINIA - SELVA DI CADORE - ITALY
• HOTEL DE LA PAIX - LYON - FRANCE
• HOTEL FIDELIO - MUNICH - GERMANY
• HOTEL NAONIS - PORDENONE - ITALY
• HOTEL NEXT - BUDAPEST - HUNGARY
• HOTEL MEDITERRANéE - BIBIONE - ITALY
• HOTEL ROCCA BOSCHETTI - MODENA - ITALY
• HOTEL SAVOY - MUNICH - GERMANY
• HOTEL SENATOR - MUNICH - GERMANY
• HOTEL VILLA VERA - LOVRAN - CROATIA
• HOTEL AMBASSADEUR - GENAS - FRANCE
• HOTEL ANTHONY - jESOLO - ITALY
• HOTEL MARIVER - jESOLO - ITALY
• HOTEL DE FLANDRE - GHENT - BELGIUM
• HOTEL DU RAISIN - LUGANO - SWITZERLAND
• HOTEL MARIVAUX - BRUXELS - BELGIUM
• HOTEL HOLIDAY INN - NOVISAD - SERBIA
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• RESIDENCE SPLIT - SPALATO - CROATIA
• RESIDENCE MARINA - POLA - CROATIA
• RESIDENCE LA MARINA DI SCARLINO - SCARLINO - ITALY
• RESIDENCE VENEZIA - MESTRE - ITALY
• RESIDENCE CLUB MED - SESTRIERE - ITALY
• RESIDENCE MULTICONSTRUCTION - BRUXELS - BELGIUM
• RESIDENCE MARINA VERDE WELNESS RESORT - CAORLE - ITALY
• RESIDENCE ATLANTIS - BOURGAS - BULGARIA
• RESIDENCE SIRBI DUE - jESOLO - ITALY
• RESIDENCE CÀ CESA - jESOLO - ITALY
• LOCANDA OTTOBONI - LEVADA DI PONTE DI PIAVE - ITALY
• CASA DELLO STUDENTE - LUGANO - SWITZERLAND
• AEREOPORTO SOCHI - SOCHI - RUSSIA
• RISTORANTE MIA ZIA - LUXEMBOURG
• RISTORANTE VLIUS - MOSCOW - RUSSIA
• RISTORANTE GELLIUS - ODERZO - ITALY
• RISTORANTE PIZZERIA ALPINA - PEDAVENA - ITALY
• VILLA CIPINIELLO - CORSICA - FRANCE
• BIRRERIA PEDAVENA - PEDAVENA - ITALY
• AUSTRIAN EMBASSY IN BERLIN - GERMANY
• AUSTRIAN EMBASSY IN RIYADH - SAUDI ARABIA

• AUSTRIAN EMBASSY IN LjUBLjANA - SLOVENIA
• AUSTRIAN GENERAL CONSULATE - TRIESTE - ITALY
• FRIULI VENEZIA GIULIA AIRPORT - RONCHI DEI LEGIONARI - ITALY
• HEADQUARTERS OF THE BAR ASSOCIATION - PORDENONE - ITALY
• STUDENT ACCOMMODATION - GENEV - SWITZERLAND
• HYPO ALPE ADRIA BANK - ZAGREB - CROATIA
• ALCEDO - TREVISO - ITALY
• ELETTRONICA VENETA - MOTTA DI LIVENZA - ITALY
• CAD CAM SOLUTIONS - RONCADE - ITALY
• CO.MET.FER - S. STINO DI LIVENZA - ITALY
• FUORISTRADA ONLINE - BELLUNO - ITALY
• EMIRATES STADIUM (VIP ROOMS) - LONDON - UK
• RACCANELLO SPORT DISPLAYS - FELTRE - ITALY
• BOAT SHOW - SPALATO - CROATIA
• VOLTA MANTOVANA HOSPITAL - MANTOVA - ITALY
• VENETO S.I.A.V. ITALIAN MANUFACTURERS’ ASSOCIATION
 MESTRE VENEZIA - ITALY
• MANIFATTURA VALCISMON (SPORTFUL - CASTELLI) - FONZASO - ITALY
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l’esPerienza e la comPeTenza di sei imPorTanTi aziende iTaliane si uniscono nella ProgeTTazione di uffici 
moderni e PerfeTTamenTe adaTTaBili a diversi TiPi di realTà. 

The eXPerience and comPeTencY of siX iTalian comPanies comBines To design modern offices ThaT adaPT 
PerfecTlY To differenT environmenTs.
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il conTracT ProPone l’arredo Per hoTel d’alTa classe sTudiaTo in ogni singolo deTTaglio: un servizio 
comPleTo che soddisfa PienamenTe le esigenze dei clienTi.

The conTracT deParTmenT offers high class hoTel furnishings carefullY sTudied in everY deTail: a 
comPleTe service To saTisfY clienT needs To The full.
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negozi all’ulTima moda dallo sTile originale e un design unico: Per chi ama uno 
sPazio ecleTTico e dinamico che saPPia sTuPire. 

The mosT uP To daTe sTores WiTh original sTYle and unique design: for Those 
Who love an eclecTic and dYnamic sPace WiTh The PoTenTial To amaze.
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dal Bar al risToranTe, ogni locale viene arredaTo con gusTo ed eleganza Per amBienTi dalla sPiccaTa 
PersonaliTà.

from Bars To resTauranTs, everYThing is furnished WiTh TasTe and elegance, for environmenTs WiTh 
disTincTive PersonaliTies.
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31045 MOTTA DI LIVENZA (TV)
Via Pordenone, 27
TEL. (+39) 0422.863.768 r.a.
FAX (+39) 0422.764.037
info@lambiente.it

LOGISTICA MAGAZZINO
Warehouse Logistics
31045 MOTTA DI LIVENZA (TV)
Via Callalta Capoluogo, 12
TEL. (+39) 0422.863.308
FAX (+39) 0422.761.964
magazzino@lambiente.it
comunicazioni@lambiente.it

UFFICIO ESTERO
Overseas Department
31045 MOTTA DI LIVENZA (TV)
Via Callalta Capoluogo, 12
TEL. (+39) 0422.862.218
FAX (+39) 0422.768.591
archimede@lambiente.it

UFFICIO CONTRACT
Contract Department
31045 MOTTA DI LIVENZA (TV)
Via Callalta Capoluogo, 12
TEL. (+39) 0422.863.003
FAX (+39) 0422.768.591
info@archimedecontract.it
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33170 PORDENONE
Via Oberdan, 30
TEL. (+39) 0434.520.329
FAX (+39) 0434.520.329
pordenone@lambiente.it

30027 SAN DONÀ DI PIAVE (VE)
Via Cesare Battisti, 44
TEL. (+39) 0421.331.313
FAX (+39) 0421.340.498
info@lambientepiu.it 

30173 MESTRE (VE)
Via Forte Marghera, 87/D
TEL. (+39) 041.959.032
FAX (+39) 041.959.032
info@lambientelab.it 

31047 PONTE DI PIAVE (TV)
Via Europa, 1
TEL. (+39) 0422.857.979
FAX (+39) 0422.859.514
info@lambienteup.it

32020 BUSCHE DI CESIOMAGGIORE (BL)
Via Nazionale, 12
TEL. (+39) 0439.390.232
FAX (+39) 0439.390.232
feltre@lambiente.it

33170 PORDENONE (PN)
Via Oberdan, 9
TEL. (+39) 0434.207.84
calligaris@lambiente.it
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